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၂ တိေမာေသ
တိေမာေသေဆဟုိ ေပါလုရဲƎ

ဒုတိယေပးစာ
နဒိါနး်

တိေမာေသေဆဟို ေပါလုရဲƎ ဒတိုယေပးစာ ဟ တမန်
ေတာ် ေပါလုမှ သူရဲƎ တဘ့ဲ တိေမာေသေဆဟို ဒတိုယ
ေပးစာ ြဖစ်အယ်။ တိေမာေသ ဒတိုယေပးစာဟ ေပါလု
ရဲƎ ဖဝါ ေ့နာက်ဆုံးချနိ်တင်ွ ေရးထား ခ့ဲအယ်။ အဲအချနိ်
(၁.၁၆) ĆှÒိက် ေရာမÇမိƌတင်ွ အကျä်းချခံခ့ဲရအယ်။ ေပါ
လုဟ တိေမာေသနဲ ့ရင်းĆှးီေသာ ဆက်ဆံေရးဆိပင်း သူ့
ဟို သားတေယာက်အြဖစ် မÆကာခဏ ရည်èွှနး်အယ် (ဖိ
၂.၂၂; ၁ တိ ၁.၂; ၁.၁၈)။
ေဟဟာဟ အသင်းေတာ်တခုအစား လူတေယာက်
ေဆ ေပးပို့ ေသာ ေပါလုေဆမှ စာေလးေစာင်အနက်မှ
တေစာင် ြဖစ်အယ်။ အြခားစာသုံးေစာင်မှာ တိေမာေသ
ပထမေစာင်၊ တိတုနဲ ့ဖိေလမုနလိ်ု့ ြဖစ်အယ်။ တိေမာေသ
ဒတိုယေစာင်ဟို ေရးထားစä်တင်ွ ေရာမအင်ပါယာဆိ
ခရစ်ယာန်များဟ ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းဟို ခံခ့ဲရအယ်။
ေပါလုဟ အကျä်းချခံတာဟို လည်းေကာင်း၊ သူဟ တိ
ေမာေသအား အခက်ခဲများဟို သည်းခံရန် èွှနÆ်ကားထား
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တာဟို လည်းေကာင်း၊ ေဟစာေစာင် ĆှÒိက် ေဖာ်ြပထား
ြခင်းအေကျာနး် ြဖစ်နနိအ်ယ်။ တိေမာေသ ပထမေပးစာ
ĆှÒိက် ပါဆိလဲ့အတိင်ုး ေဟေပးစာĆှÒိက်လည်း ေပါလုဟ
တိေမာေသအား မားယွင်းေသာ ဆရာများအေကျာနး်
သတိေပးချက်များစွာ ေပးအယ် (၁ တိ ၁.၁၆–၁၈)။ ေဆ့
တင်ွ ခက်ခဲေသာ အချနိမ်ျားဆိမယ်ဟုလည်း တိေမာေသ
အား သူေြပာြပအယ် (၃.၁)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလဟု တိေမာေသဟို ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် စတင်
အယ် (၁.၁–၂) ပင်းေနာက် သူ့ ဟို အားေပးအယ်
(၁.၃–၁၈)
၂။ အဲပင်းရင်၊ ခံနိန်ရည်ဆိဖို့ တိေမာေသဟို စိနေ်ခါ်
အယ် (၂.၁–၁၃)
၃။ အဲပင်းေနာက်၊ အေထွေထွ èွှနÆ်ကားချက်အချƌိဟို
ေပးအယ် (၂.၁၄–၂၆)
၄။ အဲ ပင်း ရင်၊ အနာဂတ် ြဖစ်ရပ် များ နဲ ့ မန်ကန် စွာ
တံု့ ɑြပနရ်န် နည်းလမ်းများအေကျာနး် သူ့ဟို သတိေပး
အယ် (၃.၁—၄.၈)
၅။ ေပါလုဟ တိေမာေသအတက်ွ ကုိယ်ေရးကုိယ်တာ
မှတ်ချက်အချƌိြဖင့် အပီးသတ်ခ့ဲအယ် (၄.၉–၂၂)

1 ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ĆှÒိက် တည်ဆိေသာ အသက်နဲ ့
ဆုိင်လဲ့ ကတိေတာ်အတိင်ုး ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိုေတာ်
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အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ရဲƎ တမန်ေတာ်ြဖစ်ေသာ ငါ
ေပါလဟု —

2 ငါရဲƎ ချစ်ေသာ တိေမာေသေဆဟို စာေရးလိက်ု
အယ်၊
နင်ဟ ခမည်း ေတာ် ဘုရားသခင် နဲ ့ ငါ လို့ သခင်
ခရစ်ေတာ် ေယɐƤှုေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်၊ ကƤုဏာေတာ်နဲ ့
Çငိမ်သက်ြခင်းဟို ခံစားရေစမန ့။်

ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ြခင်းနဲ ့ခွနအ်ားေပးြခင်း
3 ငါဟ ေနည့မြပတ် ဆုေတာင်းရာတင်ွ နင့်အား အစä်
ပင် ေအာက်ေမ့သတိရလျက် ဘုရားသခင် ရဲƎ ေကျးဇူး
ေတာ်ဟို ချးီ မွနး်အယ်၊ ငါ ရဲ့Ǝ ဘုိး ေဘးများ တိင်ုး တိင်ုး
ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ အေစ ဟို စင်Æကယ် ေသာ အသိစိတ် နဲ ့
ေဆာင်ရွက်သူ ြဖစ်အယ်။

4 ငါဟ နင် ရဲƎ မျက်ရည် များ ဟို ေအာက်ေမ့သြဖင့်
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ ေြပǪ ဝမ့ဲအေကျာနး် နင်နဲ ့ ေတွ့နိန်ရန်
ေတာင့်တေနအယ်။

5 နင်ĆှÒိက်ဆိလဲ့ ဟနေ်ဆာင်မှုကင်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်း
ဟိလုည်း ငါ သတိရအယ်၊ အဲယုံÆကည်ြခင်းဟ နင်ရဲƎ မို့ အို
ေလာဣနဲ ့နင်ရဲƎ အေမ့ ဥနတ်ိလို့ ĆှÒိက် ဦးရင် တည်ဆိေယွ့
အခု နင်ĆှÒိက်လည်း တည်ဆိတာဟု ငါ ယုံÆကည်စိတ်ချ
အယ်။
1:2 တ ၁၆.၁ 1:5 တ ၁၆.၁
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6 အဲေကျာန ့် နင့်အေပါ် ငါလက်တင်ေသာအားြဖင့် နင်ရ
ဆိေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးဟို ြပနလ်ည်ĆှÒိးေဆာ်
ရန် နင့်ဟို ငါ သတိေပးအယ်။

7 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ အား ေÆကာက်
တတ်ေသာ ဝိညာä်ဟို ေပးတာ မဟတ်ုဘဲ တနခုိ်း၊ ချစ်
ြခင်းေမတ္တ ာ၊ မိမိတတ်တိင်ုး ချÒပ်တည်းြခင်းလို့ နဲဆုိ့င်ေသာ
ဝိညာä်ဟို ေပးေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

8 အဲ ေကျာ န ့် ငါ လို့ ရဲƎ သခင်ဘုရား အ ေကျာ နး်
သက်ေသခံတာ ဟို လည်းေကာင်း၊ ငါဟ ကုိယ်ေတာ်
အတက်ွ အကျä်းသား ြဖစ်တာ ဟို လည်းေကာင်း၊ ဆှ
က်ေÆကာက် ြခင်း မဆိဘဲ ဘုရားသခင် ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်
အားြဖင့် ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းေကာင်းအတက်ွ ငါ
နဲအ့တူ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံေလာ။့

9 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို ကယ်တင်ေယွ့ သန ့်ဆှင်း
ေသာ ေခါ်ယူြခင်းြဖင့် ငါလို့ ဟို ေခါ်ယူတာဟ ငါလို့ ြပÒေသာ
အမှုများေကျာန ့် မဟတ်ုဘဲ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အÆကံအစည်
ေကျာန ့် ြဖစ်ပင်း ေဆ့ကာလများ မတိင်ုမီဟပင် ခရစ်ေတာ်
ေယƤှုအားြဖင့် ငါလို့အား ေပးေသာ ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်၊

10 အဲ ေကျးဇူး ေတာ် ဟ ငါ လို့ ရဲƎ ကယ်တ င် ဆှ င်
ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ေပါ်ထွနး် ြခင်း အားြဖင့် အခု ထ င်
ဆှားေလပီ၊ ခရစ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းဟို ပယ်ဖျက်ေယွ့
အသက်နဲတ့ကွ ေဖာက်ြပန်ြခင်းနဲ ့ကင်းေသာအရာလို့ ဟို
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သတင်းေကာင်းအားြဖင့် အလင်းဟို ယူေဆာင်ေလအယ်။
11 ငါဟ အဲသတင်းေကာင်းအတက်ွ ေဟာေြပာ သူ၊
တမန် ေတာ်အြဖစ် ĆှÒိက် လည်းေကာင်း နဲ ့ ဆရာအြဖစ်
လည်းေကာင်း ခန ့အ်ပ်ထားြခင်း ခံရအယ်။

12 အဲအေကျာနး်ေကျာန ့် ငါဟ ေဟဒကု္ခေဝဒနာများ
ဟိုလည်း ခံစား ေန ရအယ်။ အား ေပ မ့ဲ ငါဟ ဆှ က်
ေÆကာက်ြခင်း မဆိ၊ အေကျာနး်မှာ ငါဟ မိမိယုံÆကည်ေသာ
သခင်ဟို သိေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ေဆĆှÒိက် ငါအပ်ထားေသာ
အရာ*ဟို အဲေနရ့က်တိင်ုေအာန် ကုိယ်ေတာ်ေစာင့်ထိနး်နနိ်
တာဟု ငါ ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။

13 နင်ဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုေပါ်ĆှÒိက် ဆိေသာ ယုံÆကည်
ြခင်းနဲ ့ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာလို့ ြဖင့် ငါေ့ဆမှ Æကားနာရေသာ
မနက်နေ်ြပǪ စုံလဲ့ တရားစကားများဟို စံနမူအြဖစ် စဲွလမ်း
ေလာ။့

14 နင်ĆှÒိက် အပ်ထားလဲ့ ေကာင်းြမတ်ေသာအရာဟို ငါ
လို့ ĆှÒိက် ကိနး်ဝပ်လဲ့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် တနခုိ်း
အားြဖင့် ေစာင့်ေဆှာက်ေလာ။့

15 နင် သိဆိလဲ့အတိင်ုး အာ ĕိှ ေြပ ĆှÒိက် ဆိေသာ သူ
အားလံးုလို့ဟ ငါဟိ့ု စွန ့ပ်ယ်Æကပီ၊ အဲသူလို့တင်ွ ဖုေဂလနုဲ ့
ေဟရေမာဂင်လို့လည်း ပါအယ်။

16 သခင်ဘုရားဟ ဩေနသိေဖာ် ရဲƎ မိသားစုအေပါ်
ကƤုဏာ သက်ေရာက် ေစ မ န ့၊် ပ စာ ကို့ သူဟ ငါ ့ဟို
1:11 ၁ တိ ၂.၇ * 1:12 ကုိယ်ေတာ်ေဆĆှÒိက် ငါအပ်ထားေသာအရာ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါ သူ့ဟို အပ်ထားလဲအ့ရာ။
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အÈကိမ်Èကိမ် Ćှစ်သိမ့်လနး်ဆနး်ေစပင်း သံÈကိÒး ြဖင့် ငါ
တတ်ုေချထားြခင်း ခံရတာဟို ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိ
ဘဲ

17 ေရာမÇမိƌဟို သူေရာက်စä်ဟ ငါဟိ့ု ÈကိÒးစားပမ်းစား
ဆှာေယွ့ ငါနဲေ့တွ့ခ့ဲအယ်။

18 အဲေနရ့က်ĆှÒိက် သခင်ဘုရားေဆမှ ကƤုဏာေတာ်
ခံစားရေသာအခွင့်ဟို သခင်ဘုရားဟ သူ့အား ေပးမန ့ေ်စ၊
ဧဖက်ÇမိƌĆှÒိက် ဆိစä်ဟလည်း သူဟ ငါဟိ့ု စေလာက်
လပ်ုေကျွးြပÒစုခ့ဲတာဟို နင်ေကာင်းစွာ သိအယ်။

2

ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ သစ္စာဆိေသာ စစ်သူရဲ
1 အဲလိမိုု့ ငါသ့ား၊ နင်ဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက်ဆိေသာ
ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ခွနအ်ားနဲ ့ေြပǪ စုံေလာ။့

2ရမ်းဆာေ့သာသက်ေသလို့ေဆ့ĆှÒိက် ငါေဆမှ Æကားနာ
ရေသာအရာလို့ဟို အြခားသူလို့အား သင်Æကားေပးနနိစွ်မ်း
ဆိလဲ့ သစ္စာဆိေသာသူလို့ ĆှÒိက် ေပးအပ်ေလာ။့

3 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ စစ်သူရဲေကာင်း တေယာက်လို ငါ
နဲအ့တူ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံေလာ။့

4 စစ်မှုထမ်းေသာသူတေယာက်ဟ စစ်သူရဲအရာĆှÒိက်
မိမိဟို ခန ့ထ်ားေသာသူအား Ćှစ်သက်ေစရန် ေလာကီေရး
ရာနဲ ့ပတ်သက်ɐƤှု ပ်ေထွးြခင်းဟို ပယ်ဆှားတတ်အယ်။
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5 စသူမဆုိ အားကစား ÇပိÒင်ပဲွဟို ယှä်ÇပိÒင်ေသာအခါ
စည်းမျä်းစည်းကမ်းနဲအ့ညီ မယှä်ÇပိÒင်ပါဟ သရဖူဟို ရ
မယ် မဟတ်ု။

6 ပင်ပနး်စွာ အလပ်ုလပ်ုခ့ဲေသာ လယ်သမားဟ သီးĆှံ
ဟို ဦးရင် ခံစားရသင့်အယ်။

7 ငါေြပာဆုိေသာအရာဟို ဆင်ြခင်ေလာ၊့ ပစာကို့ အဲ
အရာဟို နားလည်ေစရန် သခင်ဘုရားဟ နင့်အား ကူညီ
လိမ့်မယ်။

8 ငါေဟာေြပာေသာ သတင်းေကာင်းအရ ဒါဝိဒ်မင်းမှ
ဆင်းသက်ေယွ့ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေသာ ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ဟို သတိရေလာ။့

9 ငါဟ ေဟသတင်းေကာင်းအတက်ွ ရာဇဝတ်သားလို
တတ်ုေချြခင်း ခံရလဲတိ့င်ုေအာန် ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ခံရအယ်။
အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ တတ်ုေချ
ြခင်း ခံရတာ မဟတ်ု။

10 အဲေကျာန ့် ငါဟ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ေသာလစုူ
ေတာ်ရဲƎအတက်ွ စလို ဒကု္ခဆင်းရဲဟို မဆုိခံအယ်၊ ေဟလို
ခံြခင်းမှာ သူလို့ ဟလည်း ထာဝရ ဘုနး်အသေရနဲတ့ကွ
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရေစရန်
ြဖစ်အယ်။

11 ေဟစကားဟ သစ္စာစကား ြဖစ်အယ်၊
“ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ေသရင်
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်။
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12 ငါလို့ဟ သည်းခံရင်
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ စုိးစံလိမ့်မယ်။

ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား စွန ့ပ်ယ်ရင်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါလို့အား စွန ့ပ်ယ်လိမ့်မယ်။

13 ငါလို့ဟ သစ္စာမဆိရင်လည်း
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သစ္စာေတာ်ဟ တည်Çမဲအယ်၊
ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိတတ်တိင်ုးဟို မြငင်းပယ်နိ
နေ်သာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။”

ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ လပ်ုသားေကာင်း
14 ေဟအေကျာနး်အရာများဟို သူလို့ အား သတိေပး
ĆှÒိးေဆာ်ေလာ၊့ စလိအုကျÒိးမျှ မဆိဘဲ Æကားနာေသာသူလို့
ဟို ပျက်စီးေစလဲ့ စကားလံးု အသုံးအĆှÒနး်အေပါ် ြငင်းခုံ
ြခင်းဟို မ ြပÒ Æကရန် ဘုရားသခင် ေဆ့ĆှÒိက် သူလို့ ဟို
အေလးအနက် တိက်ုတနွး်ေလာ။့

15 နင်ဟ ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် ယုံÆကည်စိတ်ချရသူ
တည်းဟေူသာ သမ္မာတရားရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို မန်
ကနစွ်ာ ပုိင်းြခားတတ်လဲ့ ဆှက်ေÆကာက်စရာ မဆိေသာသူ
အြဖစ် မိမိတတ်တိင်ုး ဆက်သနနိရ်န် ÈကိÒးစားေလာ။့

16 တရားမ့ဲြဖစ်ေသာ အလကားကားစကားဟို ေဆှာင်
ေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ အဲစကားဟ မတရားေသာအမှုလို့ ဟို
ပွားများေစလိမ့်မယ်။
2:12 မ ၁၀.၃၃; လု ၁၂.၉
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17 သူလို့ ရဲƎ စကားဟ ကင်ဆာလို ပျƎံĆှƎံသွားလိမ့်မယ်။
အဲသူလို့ ထဲတင်ွ ဟေုမနနဲဲ ့ဖိလက်လို့ ပါအယ်။

18 သူလို့ဟ သမ္မာတရားလမ်းမှ လွဲသွားလျက် ေသလနွ်
ေသာသူလို့ဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ပီဟု ဆုိလျက် လအူချƌိ
လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေမှာက်လှနတ်တ်Æကအယ်။

19အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင် ချထားလဲ့ အတ်ုြမစ်ဟ ခုိင်ခ့ံ
လျ က် ဆိပင်း အဲအတ်ုြမစ် ေပါ်တင်ွ “ထာဝရဘုရားဟ
မိမိရဲƎ လစုူေတာ်အား သိအယ်” ဟူေယွ့ လည်းေကာင်း၊
“သခင်ဘုရား ရဲƎ နာမ ဟို ခံ ရ သူ အေပါင်း လို့ ဟ မ
ေကာင်းေသာအမှု ဟို ေဆှာ င် Æကä်ရ Æကမယ်” ဟူေယွ့
လည်းေကာင်း တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိထားအယ်။

20 Èကီးမားေသာ ေနအိင်ုĆှÒိက် ေဆွတနဆ်ာ၊ ေငတွနဆ်ာ
သာ ဆိတာ မဟတ်ု၊ သစ်သားတနဆ်ာနဲ ့ ေြမတနဆ်ာ
လည်း ဆိအယ်၊ အသေရဆိေသာတနဆ်ာနဲ ့ အသေရမ
ဆိေသာတနဆ်ာလည်း ဆိအယ်။

21 အဲလိုမို့ အထက်ဆုိခ့ဲပင်းေသာ အကျင့်လို့ ဟို ပယ်
ေယွ့ မိမိတတ်တိင်ုး စင်Æကယ်ေစေသာသူဟ အသေရ
ဆိေသာ တနဆ်ာ၊ သန ့်ဆှ င်းေယွ့ အို င် ဆှ င် သုံးစရာ
ေကာင်းေသာ တနဆ်ာ၊ ေကာင်းေသာအမှု များအတက်ွ
ြပင်ဆင်ေသာတနဆ်ာ ြဖစ်လိမ့်မယ်။

22 အဲေကျာန ့် နင်ဟ ေအာန်နီလို့ ရဲƎ တပ်မက်ြခင်းများ
ဟို ေဆှာင်ေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊ ယုံÆကည်ြခင်း၊ ချစ်ြခင်း
နဲ ့ Çငိမ်သက်ြခင်းလို့ ဟို စင်Æကယ်ေသာ စိတ်ေနလံးု ြဖင့်
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သခင်ဘုရားဟို ေခါ်ေသာသူလို့နဲ အ့သင့်အတင့်ေနြခင်းလို့
ဟို မီှေအာနလိ်က်ုေလာ။့

23 အားေပမ့ဲ ပညာမ့ဲေသာ အြငင်းပွားမှုဟ ခုိက်ရန်
ြဖစ်ပွားေစတတ်တာဟု သိမှတ်လျက် ေဆှာင်ဆှားေလာ။့

24 သခင်ဘုရားရဲƎ အေစခံဟ ခုိက်ရန် မြဖစ်ရ။ သူဟ
လအူေပါင်းလို့ အေပါ် ြဖည်းညင်းေသာသေဘာ ဆိေယွ့
သင်Æကားေပးနနိစွ်မ်းဆိေသာသူ၊ မတရားသြဖင့် ခံရြခင်း
ဟို သည်းခံတတ်ေသာသူ ြဖစ်ပင်း

25 မိမိအား ဆန ့က်ျင်ဘက် ြပÒ ေသာ သူ လို့ ဟို Ćးူည့ံ
သိမ်ေမွ့စွာ ဆုံးမတတ်သူ ြဖစ်ရမယ်၊ သူလို့ဟ ေနာင်တ
ရေယွ့ သမ္မာတရားအား သိဆိလာနနိခွ်င့်ဟို ဘုရားသခင်
ဟ သူလို့အား ေပးေကာင်းေပးလိမ့်မယ်။

26 အဲအခါ သူလို့ဟ အြမင်မနရ်ဆိလာပင်း မာရ်နတ်ရဲƎ
ေကျာကွ့င်းမှ လတ်ွေြမာက်Æကလိမ့်မယ်၊ မာရ်နတ်ဟ မိမိ
အလိုအတိင်ုး လိက်ုနာေစရန် သူလို့ အား ဖမ်းဆီးထားခ့ဲ
အယ်။

3
ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလ

1 ေနာက်ဆုံးေသာ ကာလလို့ ĆှÒိက် ခဲယä်းေသာ အချနိ်
ကာလများ ကျေရာက်မယ်ြဖစ်ေကျာနး် သိမှတ်ေလာ။့

2 အေကျာနး်မှာ လူလို့ဟ မိမိတတ်တိင်ုး ချစ်ေသာသူ၊
ပိတ်ဆန်ဟို တပ်မက်စဲွလနး်ေသာသူ၊ ဝါÃကားေသာသူ၊
မာနေထာင်လွှားေသာသူ၊ ေစာ်ကားေြပာဆုိေသာသူ၊ မိဘ
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စကားဟို နားမေထာင်ေသာသူ၊ ေကျးဇူးမသိေသာသူနဲ ့မ
သန ့ဆှ်င်းေသာသူ၊

3 Æကင်နာ စိတ် ကင်း မ့ဲ ေသာ သူ၊ ရနÇ်ငိÒးဖွ့ဲ ေသာ သူ၊
ကုနး်တိက်ုတတ်ေသာသူ၊ မိမိ စိတ်ဟို မချÒပ်တည်းနိန်
ေသာသူ၊ Æကမ်းÆကÒတ်ေသာသူ၊ ေကာင်းေသာအမှုဟို မုနး်
ေသာသူ၊

4 သစ္စာေဖာက် ေသာ သူ၊ မဆင် မ ြခင် ြပÒ ေသာ သူ၊
ေမာက်မာေသာသူ၊ ဘုရားသခင်ဟို Ćှစ်သက်တာထက်
ကာမဂုဏ်ခံစားြခင်းဟို သာေယွ့ Ćှစ်သက်ေသာသူ၊

5 ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ဟနဆိ်ေသာ်လည်း ဘုရား
ဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ် ြခင်း ရဲƎ တနခုိ်း ဟို ြငင်းပယ် ေသာ
သူများ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်။ အဲသူလို့ ဟို ေဆှာင်ေလာ။့

6 သူလို့ ထဲမှ အချƌိလို့ဟ ေနအိင်ုများဟို မသိမသာဝင်
ပင်းရင် တပ်မက်ြခင်း အမျÒိးမျÒိး ရဲƎ ေသွးေဆာင်ရာဟို
လိက်ုပါလျက် အပစ်ဟို ထပ်တလဲလဲ ြပÒေနေသာ မိနး်မ
မုိက်များဟို သိမ်းသွင်းÆကအယ်၊

7 အဲမိနး်မလို့ ဟ အÇမဲသင်ယူေနÆကေသာ်လည်း စလို
အခါမျှ သမ္မာတရားဟို မသိနနိÆ်က။

8ယနေ္နနဲ ့ယံေြဗလို့ဟ ေမာေĕှဟို ဆန ့က်ျင်ခ့ဲလဲ့တိင်ုး
တိင်ုး အဲသူလို့ဟ သမ္မာတရားဟို ဆန ့က်ျင်Æကအယ်၊ သူ
လို့ ဟ စိတ်ေနလံးု ပျက်စီးယုိယွင်းလျက် ယုံÆကည်ြခင်း
အရာĆှÒိက် ကျɐƤှု ံးေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

9 အားေပမ့ဲ သူလို့ ရဲƎ ေအာန်ြမင်မှုဟ တာဆှည်ခံလိမ့်
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မယ် မဟတ်ု၊ ပစာကို့ ယနေ္နနဲ ့ ယံေြဗလို့ ရဲƎ မုိက်မဲမှုလို
သူလို့ ရဲƎ မုိက်မဲမှုဟို လအူေပါင်းလို့ ေတွ့ဆိလာမယ် ြဖစ်
ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်များ

10အားေပမ့ဲ နင်ဟ ငါရဲƎ သွနသ်င်ချက်၊ အသက်ဆှင်ေန
ထိနမ်ှု၊ အÆကံအစည်၊ ယုံÆကည်ြခင်း၊ စိတ်ဆှည်ြခင်း၊ ချစ်
ြခင်းနဲ ့သည်းခံြခင်းလို့ ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊

11အနတိ္အတ်ုÇမိƌ၊ ဣေကာနÇိမိƌနဲ လ့တ္ုတရÇမိƌလို့တင်ွ
ငါအ့ေပါ် ကျေရာက်လဲ့ ညųä်းဆဲြခင်းနဲ ဒ့ကု္ခေဝဒနာလို့ ĆှÒိက်
လည်းေကာင်း၊ ထက်Æကပ်မကွာ ပါဆိခ့ဲအယ်၊ အဲလိုမျÒိး
ညųä်းဆဲြခင်းများဟို ငါခံရေသာ်လည်း သခင်ဘုရားဟ အဲ
အရာအလံးုစုံလို့ မှ ငါဟိ့ု ကယ်Ćတ်ုအယ်။

12 အမန်စင်စစ် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ဘုရားဝတ်
ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ် စွာ အသက်ဆှင်ရန် အလိုဆိေသာသူ
အားလံးုဟ ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

13 ဆုိးညစ်ေသာသူလို့ နဲ ့ လှည့်စားေသာသူလို့ဟ သူတ
ပါးဟို လှည့်စားလျက် ကုိယ့်တတ်တိင်ုးလည်း လှည့်စား
ြခင်းဟို ခံရလျက် ပုိေယွ့ ဆုိးရွားေသာအြဖစ်ဟို ကျဆင်း
သွားÆကလိမ့်မယ်။

14အားေပမ့ဲ မိမိသင်ယူေယွ့ စဲွÇမဲစွာ ယုံÆကည်လဲ့ သစ္စာ
တရားများဟို ေစာင့်ထိနး်ေလာ၊့ နင် စသူေဆမှ နည်းနာခံ
ခ့ဲတာဟို နင်သိအယ်၊
3:11 တ ၁၃.၁၄–၅၂; တ ၁၄.၁–၇; တ ၁၄.၈–၂၀
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15 ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ဟို ယုံÆကည် ြခင်း အားြဖင့်
ကယ်တင် ြခင်း ဟို ေရာက် ေစ လဲ့ ဉာဏ်ပညာ ဟို နင့်
အား ေပးနနိေ်သာ သန ့ဆှ်င်းေသာ သမ္မာကျမ်းစာနဲ ့နင်ဟ
လပ့ဲအရွယ်ဟပင် ရင်းĆှးီကျွမ်းဝင်ခ့ဲတာဟို လည်းေကာင်း
နင်သိအယ်။

16 ကျမ်းစာထဲĆှÒိက် ေရးထားသမျှလို့ဟ ဘုရားသခင်
မှုတ်သွင်းေသာအားြဖင့်* ြဖစ်ေယွ့ ဩဝါဒေပးြခင်း၊ အ
ပစ်ဟို ေဖာ်ြပြခင်း၊ အမားဟို ြပÒြပင်ြခင်းနဲ ့ ေြဖာင့်မတ်
ြခင်းĆှÒိက် ဆုံးမဩဝါဒေပးြခင်းလို့အတက်ွ အကျÒိးေကျး
ဇူးဆိအယ်။

17 ေဟအရာမှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လဟူ ေကာင်းေသာအမှု
အမျÒိးမျÒိးအတက်ွ အသင့်ြပင်ဆင်ြခင်း ခံရလျက် ေြပǪဝ
စုံလင်ေသာသူြဖစ်မ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

4
1 ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ အသ
က်ဆှင်ေသာသူလို့နဲ ့ေသေသာသူလို့ ဟို စီရင်မ့ဲ ခရစ်ေတာ်
ေယƤှုရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေပါ်ထွနး်
ြခင်းနဲ ့ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အေကျာနး်ြပÒေယွ့ နင့်
အား အေလးအနက် တိက်ုတနွး်တာဟ

2 ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို ေဟာေြပာေလာ၊့ အချနိ်ဆိတာ
ြဖစ်ေစ၊ မဆိတာ ြဖစ်ေစ၊ ÈကိÒးစားအားထုတ်ေလာ၊့ အ
* 3:16 ကျမ်းစာထဲĆှÒိက် ေရးထားသမျှလို့ဟ ဘုရားသခင်
မှုတ်သွင်းေသာအားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင် မှုတ်သွင်းထားေသာ
ကျမ်းစာချက်တိင်ုးဟလည်း အသုံးဝင်အယ်။
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ပစ်ဟို ေဖာ်ြပေလာ၊့ ဆုံးမြခင်းဟို ြပÒေလာ၊့ ရမ်းဆာဆှ့ည်
ေသာစိတ်နဲ ့ဩဝါဒမျÒိးဟို ေပးေယွ့ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်
ေလာ။့

3လူလို့ဟ မနက်နလဲ့် ဩဝါဒဟို နားမေထာင်ဘဲ ကုိယ့်
အလိဆုĆ္ဒများဟို လိုက်ေယွ့ မိမိလို့ Æကားနာလိုလဲ့ စကား
များ ေြပာဆုိမ့ဲ ဆရာလို့ ဟို ဆှာေဖွÆကမ့ဲ အချနိ်ကာလ
ေရာက်လိမ့်မယ်။

4 သူလို့ ဟ သမ္မာတရားဟို နားမေထာင်ဘဲ ဒûာရီ
စကားများဟိသုာ နားေထာင်Æကလိမ့်မယ်။

5အားေပမ့ဲ နင်ဟ အရာရာĆှÒိက် သမ္မာသတိ ဆိေလာ၊့
ဆင်းရဲဒကု္ခဟို သည်းခံေလာ၊့ ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်း
ေဟာေြပာသူ ြပÒရ မ့ဲအမှု ဟို ြပÒေလာ၊့ ဘုရားသခင် ရဲƎ
အေစခံအေနြဖင့် နင်ရဲƎ တာဝန်ဆိသမျှဟို ေဆာင်ရွက်
ေလာ။့

6 ငါဟ မိမိအသက်ဟို သွနး်ေလာင်းပူေဇာ်ရမ့ဲအချနိ် ကျ
ေရာက်ေလပီ၊ ေဟေလာကမှ စွန ့ɒ်ခွာရမ့ဲအချနိ် နးီကပ်လာ
ပီ။

7 ငါဟ ေကာင်းေသာတိက်ုပဲွဟို တိက်ု ခ့ဲ ပီ၊ ေြပးရ မ့ဲ
လမ်းဟို အဆုံးတိင်ုေအာန် ေြပး ခ့ဲ ပီ၊ ယုံÆကည်ြခင်းဟို
ေစာင့်ထိနး်ခ့ဲပီ။*

8 အခုအခါတင်ွ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း သရဖူဟ ငါအ့တက်ွ
အသင့်ဆိေနအယ်၊ အဲေနĆှ့Òိက် ေြဖာင့်မတ်လဲ့ တရားစီရင်
သူြဖစ်ေသာ သခင်ဘုရားဟ အဲသရဖူဟို ငါအ့ား ေပးလိမ့်
* 4:7 ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေစာင့်ထိနး်ခ့ဲပီ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါရဲƎ ကတိဟို
သစ္စာြပÒအယ်။
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မယ်၊ ငါဟိ့သုာ မဟတ်ုဘဲ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေပါ်ထွနး်ြခင်းဟို
လိလုားေတာင့်တသူ အားလံးုလို့ ဟိလုည်း ေပးလိမ့်မယ်။

ကုိယ်ေရးကုိယ်တာဆုိင်ရာ အမှာစကားများ
9 ငါေ့ဆဟို အလျင်အြမနလ်ာရန် ÈကိÒးစားေလာ။
10 ေဒမဟ ေဟေလာကဟို စဲွလမ်းသြဖင့် ငါဟိ့ု စွန ့ခွ်ာ
ေယွ့ သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌဟို ထွက်ခွာသွားေလပီ။ ကရ
က္ေကဟ ဂလာတိေြပ လည်းေကာင်း၊ တိတုဟ ဒါလမာ
တိေြပဟို လည်းေကာင်း သွားÆကပီ။

11လကုာ တဦးတည်းသာ ငါနဲအ့တူ ဆိအယ်။ မာကုဟို
နင်နဲအ့တူ ေခါ်ခ့ဲေလာ၊့ ပစာကို့ သူဟ ငါရဲ့Ǝ အလပ်ုĆှÒိက်
အသုံးဝင်သူ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

12 ငါဟ တခိုတ်အား ဧဖက်Çမိƌဟို ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။
13 နင်လာေသာအခါ တေရာÇမိƌတင်ွ ကာပုလက်ĆှÒိက်
ငါအပ်ထား ခ့ဲလဲ့ ဝတ်လံုနဲ ့ စာေစာင်များ၊ အထူးသြဖင့်
သားေရစာေစာင်များဟို ယူခ့ဲေလာ။့

14 ေÆကးပနး်တိမ်သမား အလက်ဇနြ္ဒားဟ ငါဟိ့ု ရ
မ်းဆာ့ ဒကု္ခေပးခ့ဲအယ်၊ သခင်ဘုရားဟ သူြပÒေသာအမှု
အတိင်ုး သူ့အား ဆပ်ေပးလိမ့်မယ်။
4:10 ေကာ ၄.၁၄; ဖိေလ ၂၄; ၂ ေကာ ၈.၂၃; ဂလာ ၂.၃; တိ ၁.၄ 4:11
ေကာ ၄.၁၄; ဖိေလ ၂၄; တ ၁၂.၁၂,၂၅; ၁၃.၁၃; ၁၅.၃၇–၃၉; ေကာ ၄.၁၀;
ဖိေလ ၂၄ 4:12 တ ၂၀.၄; ဧ ၆.၂၁,၂၂; ေကာ ၄.၇,၈ 4:13 တ ၂၀.၆
4:14 ၁ တိ ၁.၂၀; ေရာ ၂.၆
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15 နင်ဟလည်း သူ့ဟို သတိြပÒေလာ၊့ ပစာကို့ သူဟ ငါ
လို့ ရဲƎ စကားဟို ြပင်းထန်စွာ ဆန ့က်ျင်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်
အယ်။

16 ငါရဲ့Ǝအမှုအတက်ွ ပထမအÈကိမ် ေချပေြပာဆုိရာတင်ွ
စသူမျှ ငါဘ့က်ĆှÒိက် မေနဘဲ အားလံးုဟ ငါဟိ့ု စွန ့ပ်စ်Æက
အယ်။ အဲသူလို့ ေဟလိုြပÒÆကတာဟို အဲသူလို့ ရဲƎ အပစ်
အား ဘုရားသခင် မှတ်ေတာ်မမူပါေစနဲ ့၊

17 အားေပ မ့ဲ သခင်ဘုရားဟ ငါနဲအ့တူ ဆိေယွ့ ငါ ့
ဟို ခွနအ်ားနဲ ့ ေြပǪ စုံေစသြဖင့် ငါဟ လမူျÒိးြခားလို့ အား
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို အကုနအ်စင် ေဟာေြပာနိန်အယ်၊
ေဟလိုြဖင့် ငါဟ ေသြခင်းမှ ကင်းလတ်ွခွင့်ဟိုလည်း ရ
ဆိအယ်။

18 သခင်ဘုရားဟ မေကာင်းေသာအမှုအလံးုစုံလို့ မှ ငါ ့
ဟို ကယ်Ćု တ် ေယွ့ ေခါ နး် ခင် ဘုံ ĆှÒိက် ဆိ ေသာ မိမိ ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ထဲဟို လံြုခံÒ စွာ ပို့ ေဆာင်လိမ့်မယ်။ အဲသခင်
ĆှÒိက် ကမ္ဘာအဆက်ဆက် ဘုနး်အသေရေတာ် ဆိမန ့်ေစ၊
အာမင်။
ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကားများ

19 ြပစ်ကိလနဲ ့အာကုလမှစေယွ့ ဩေနသိေဖာ်ရဲƎ အိင်ု
သူအိင်ုသားဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးေလာ။့

20 ဧရတ္တုဟ ေကာရိန ့Ç်မိƌĆှÒိက် ေနရစ်အယ်၊ တေရာ
ဖိမ်ဟ ဖျားနာသြဖင့် သူ့အား မိလက်Çမိƌတင်ွ ငါထားခ့ဲ
4:19 တ ၁၈.၂; ၂ တိ ၁.၁၆,၁၇ 4:20 တ ၁၉.၂၂; ေရာ ၁၆.၂၃; တ
၂၀.၄; ၂၁.၂၉
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အယ်။
21 ေဆာင်းကာလမတိင်ုခင် လာနနိရ်န် ÈကိÒးစားေလာ။့
ဥဗုလ၊ု ပုေဒ၊ လိĆုနဲ ့ ကေလာဒိလို့ မှစေယွ့ ညီအကုိ
အေပါင်းလို့ဟ နင့်ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

22သခင်ဘုရားဟ နင်ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်နဲအ့တူ ဆိမန ့ေ်စ။
နင်လို့အေပါင်းလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို
ခံစားရမန ့ေ်စ။
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